
 WOMEN U17

KATJESKOERS MEN U17

 PROGRAMMA – PROGRAMME – PROGRAM BOEZINGE: 

 
 Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 

 Café De Zwaan – Diksmuidseweg 428, Boezinge 

 Podium – Start Katspel 

ORGANOGRAM / ORGANOGRAMME 

CONTACT
vzw Koninklijke Wielerclub De Sasspurters - Bloemendale 25, 8904 Boezinge

Geert Geeraert +32 497 78 32 24
geeraert.geert@telenet.be; info@gent-wevelgem.be
www.gent-wevelgem.be

ORGANISATIECOMITÉ /  COMITÉ D’ORGANISATION /  ORGANISATION COMMITTEE
Geert Geeraert, Jan Laurens, Wim van Cauwenberge, Kurt Regheere, 
Philip Leroy, Frans Craeymeersch, Kris Ollevier

KOERSDIRECTEUR /  DIRECTEUR DE COURSE /  RACE DIRECTOR
Geert Geeraert + 32 497 78 32 24

VERANTWOORDELIJKE PLOEGEN/ RESPONSABLE ÉQUIPES/ RESPONSABLE 
TEAMS
Wim Van Cauwenberge + 32 473 88 55 16 

SEINGEVERS EN SIGNALISATIE /  SIGNALEURS ET SIGNALISATION /  
SIGNALISATION
Geert Geeraert + 32 497 78 32 24

COÖRDINATIE START-AANKOMST/ COORDINATION DÉPART-ARRIVÉE   
/  START - FINISH
Frans Craeymeersch en Frans Caeyzeele

PERSDIENST /  SERVICE DE PRESSE /  PRESS SERVICE
Perschef / Chef presse: Wim Van Cauwenberge + 32 473 88 55 16

PERMANENTIE /  PERMANENCE
Wim Van Cauwenberge + 32 473 88 55 16

WEBSITE & MOBILE APP
Wim Van Cauwenberge, Stijn De Zaeytijd, Pieter Vanraes
www.flandersclassics.be

GRAFISCHE COMMUNICATIE /  COMMUNICATION GRAPHIQUE  
/  GRAPHIC COMMUNICATION
Jan Wouters, www.dejonckere.be

WEGWIJZER EN PLANNEN /  ITINÉRAIRES ET PLANS 
Koen Vandewalle

MEDISCHE DIENST /  SERVICE MÉDICAL /  MEDICAL SERVICE
Rode Kruis
Dr. Bode  + 32 57 42 28 87

RADIO TOUR
Radio Tour  – fréq. 160,10625 Mhz

Permanence open  - Permanence ouvert – Permanence opens
Inschrijving, inscription Teams U19 - Women
Inschrijving, inscription U17 - Women
Inschrijving, inscription Teams U17 Katjeskoers - Men

8u:
8u45  - 9u45:

8u45 - 10u:
11u- 12u15:

Briefing Sportdirecteurs - directeurs sportives - Sport Directors U19 Women
Briefing volgers - suiveurs - following convoy U19 Women
Briefing Sportdirecteurs - directeurs sportives - Sports Directors U17 Men
Briefing volgers - suiveurs - following convoy U17 Men

10u:
11u:

12u30:
13u30:

Start U17 Women
Signeren startblad, Signer feuille de contrôle, Signing Control paper U19 Women
Verzameling renners in startbox, Réunion des coureuses dans le box au départ, Assembly of racers in startbox U19 Women.
Verzameling volgers Diksmuidseweg, Ravestraat, Réunion  suiveurs Diksmuidseweg, Ravestraat, Assembly of the following 
convoy in Diksmuidseweg, Ravestraat
Start U19 Women
Signeren startblad, Signer feuille de contrôle, Signing Control paper Katjeskoers U17 Men
Verzameling renners in startbox, Réunion des coureuses dans le box au départ, Assembly of racers in startbox U17 Men.
Verzameling volgers Diksmuidseweg, Ravestraat, Réunion suiveurs Diksmuidsestraat, Ravestraat, Assembly of the following 
convoy in Diksmuidseweg, Ravestraat.
Start U17 Katjeskoers.

10u15:
11u00 - 11u45: 

11u30: 
11u45: 

12u:
13u - 14u15:

13u45: 
14u15:

14u30:

WOMEN JUNIOR

75

PROGRAMMA & ORGANOGRAM  |  GENT–WEVELGEM 2018



Boezingestraat

Reningestraat Kapellestraat

Diksmuidseweg

2 km

1 km

3 km

START/AANKOMST

ST
AR
T

PERMANENCE

 WOMEN U17

PARCOURS & PROFIEL /  PROFIL /  PROFILE 

 25 Maart / 25 Mars /25 March 2018 

GENT-WEVELGEM U17 DAMES NIEUWELINGEN
AFSTAND: 44KM (8 RONDES VAN 5,5 KM, 8 TOURS DE 5,5 KM, 8 TOURS OF 5,5 KM)
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START /  DÉPART 
 Zondag 25 maart / Dimanche 25 mars / Sunday 25 march  

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
8u00 tot 18u00 uur in Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) + 32 473 88 55 16
8h00 à 18h00 Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) +32 473 88 55 16
8.00am till 18.00 am Cantine, Football Field, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) +32 473 88 55 16

PARKING TEAMS EN RENNERS:
Langemarkseweg - Molenstraat

KLEEDKAMERS  /  VESTIAIRES /  CHANGING ROOMS
Kleedkamers lokaal voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge
Vestiaires, local terrain de football, Dekemelelaan, Boezinge
Changing Rooms Football Canteen, Dekemelelaan, Boezinge

JURY UCI – KBWB
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge

PROGRAMMA /  PROGRAMMA /  PROGRAM
8u45 - 10u: Inschrijving rensters, Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper)
9u45u: Verzameling rensters aan de start
10u15: Officiële start, Katspel, Boezinge

8h45 - 10h: Inscription des coureurs; Cantine, Terrain de 
Football,Dekemelelaan , Boezinge
9h45: Début de réunion des coureurs au départ.
10h15: Départ officiël Katspel

8.45am - 10am: Registration Riders
9.45am: Start assembly of the riders in the start box, Katspel
10.15am: Official start Katspel

AANKOMST /  ARRIVÉE /  FINISH

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+ 32 473 88 55 16, Open van 8u00  tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Ouvert de  8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

PERSZAAL /  SALLE DE PRESSE /  PRESSROOM
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+ 32 473 88 55 16, perszaal open van 8u00 tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Ouvert de  8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

JURY – KBWB
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)

MEDISCHE CONTROLE /  CÔNTROLE MÉDICAL /  MEDICAL CONTROL
Lokaal van het voetbalterrein

AANKOMST /  ARRIVÉÉ /  FINISH
Aankomstlijn: Katspel, Boezinge.
Parking volgers met A-teken: Katspel en Schoolstraat
Douches: Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge
Antidopingcontrole: In een lokaal van het voetbalterrein

Arrivée: Katspel, Boezinge.
Parking pour les suiveurs munis d’un signe A: Katspel en Schoolstraat
Douches: Cantine, Vestiaire de Football, Dekemelelaan, Boezinge
Controle Antidopage: Terrain de football.

Finish: Katspel, Boezinge.
Parking for cars foreseen with special sign A: Katspel en Schoolstraat
Showers: Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge
Anti doping tests: Changing room, Football Field 
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ZIEKENHUIZEN /  HÔPITAUX /  HOSPITALS

Briekestraat 12, Ieper    +32 57 35 60 00

POLITIEZONES /  ZONES DE POLICE /  POLICE ZONES

Ter Waarde 54, 8900 Ieper  +32 57 23 05 00

JAN YPERMANZIEKENHUIS

PZ ARRO IEPER

JURY 

VOORZITTER /  PRÉSIDENT /  PRESIDENT
Leclercq Rudy

COMMISSARIS UITSLAG – RÉSULTATS - RESULTS
Declercq Noel, Lagaisse Kristof

FOTOFINISH /  PHOTOFINISH
Bekaert Ronn
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WEDSTRIJDREGLEMENT /  RÈGLEMENT À LA COMPÉTITION /  COMPETITION RULES 2018

ART. 1
ORGANISATIE  “Gent-Wevelgem Dames 
Nieuwelingen U17“ wordt georganiseerd door 
de VZW Koninklijke Wielerclub De Sassputers, 
Bloemendale 25, 8904 Boezinge op zondag 25 
maart 2018.  Koersdirecteur is Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24
ORGANISATION  “Gent-Wevelgem 
Féminin U17” est organisé par le Vélo Club 
Royal De Sasspurters, Bloemendale 25, 8904 
Boezinge et se déroule le dimanche 25 mars 
2018. Directeur de course est Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24
ORGANIZATION  “Gent-Wevelgem 
Women U17” is organised by the Royal Cycle 
Club ‘De Sasspurters, Bloemendale 25, 8904 
Boezinge  and will take place on Sunday 25 
March 2018.  Race Director is Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24

ART. 2
DEELNAME Gent-Wevelgem voor 
dames Nieuwelingen staat open voor 
rensters in de categorie U17
PARTICIPATION Gent-Wevelgem féminin 
U17 est ouverte aux coureuses suivants U17
PARTICIPATION The following 
riders can participate to the competi-
tion Gent-Wevelgem: Women U17

ART. 3
PERMANENTIE  De permanentie wordt 
gehouden op zondag 25 maart 2018 van 8u00 
tot 18u in de kantine van het voetbalterrein, 
Dekemelelaan Boezinge. De rensters worden 
verwacht zich in te schrijven en de rugnum-
mers op te halen tussen 8u45 en 10u.  
PERMANENCE La permanence au depart 
se tient le dimanche 25 mars 2018 dans la 
cantine des terrains de football, Dekemelel-
aan Boezinge. de 8h00 à 18h00. Les coureurs 
sont invitées à s’inscrire et de venir cher- 
cher leurs dossards entre 8h45 et 10h.

PERMANENCE  The permanence at the 
departure is foreseen on Sunday 25th March at 
the cantine of the football stadion, Demekel-
aan, Boezinge, from 8.00 am till 18.00 am. The 
riders are asked to subscribe and collect
their numbers between 8.45h and 10h.

ART. 4
VEILIGHEID  De deelnemers en de toegestane 
volgers zijn verplicht alle aanwijzingen van offici-
als en federale politie onmiddellijk op te volgen.  
De persfotografen op de motor en aan de aan-
komst dienen de reglementaire kazuifel te dragen.
SECURITÉ  Les participants et les suiveurs 
autorisés sont obligés de suivre scéance tenante 
les directives des officiels et de la police fédérale. 
Les photographes de presse à moto et à l’arrivée 
doivent porter la chasuble règlementaire.
SECURITY  All participators and authorized 
followers are obligated to obey immediately to 
instructions given by the officials and by the 
federal police. The press photographers on the 
bike and the arrival must wear a legal chasuble.

ART. 5
START EN RUGNUMMER  
Het rugnummer is verplicht. 
DÉPART ET DOSSARD  
Le dossard est obligatoire.
CONTROL SHEET  
The competitor number is obliged.

ART. 6
TIJDSLIMIET  Ieder renner die later 
aankomt dan de tijd van de winnaar ver-
meerderd met 8%, wordt niet weerhouden 
in de uitslag. Deze limiet kan in uitzonderlijke 
omstandigheden verhoogd worden door de 
wedstrijdjury in overleg met de koersdirectie.
DELAIS D’ARRIVÉE  Toute coureuse 
arrivant dans un délai dépassant 8% du temps du 
vainqueur n’est plus retenue au classement. En 
cas de circonstances exceptionnelles, le délai 
peut être augmenté par le jury de la compé-

tition, en consultation avec l’organisateur.
TIME LIMIT  Any rider finishing in a time 
exceeding that of the winner by more than 8% 
shall not be placed in the classification. The 
time limit might be increased, in excepti-
onal circumstances, by the commissaires 
panel in agreement with the organizer.

ART. 7
PRIJZEN  De betaling van het prijzengeld 
gebeurt na de finish in de permanence. Het 
prijzenbedrag individueel bedraagt 275 EUR 
onderverdeeld in 20 prijzen: 30-25-20-15-14-14-
13-13-12-10-10-10-8-8-8-8-8-8-8-8-5-5-5-5-5
PRIX  Le règlement des prix se fait après 
l’arrivée à la permanece. Le montant 
total des prix individuel s’élève à 275 EUR 
divisés en 20 prix 30-25-20-15-14-14-13-13-
12-10-10-10-8-8-8-8-8-8-8-8-5-5-5-5-5
TABLE OF PRICES  The payment of the 
prices occurs after the finish at the permanence. 
The total amount individual prices is 275 EUR 
divided into 20 award prices: 30-25-20-15-14-
14-13-13-12-10-10-10-8-8-8-8-8-8-8-8-5-5-5-5-5

ART. 8
ANTI-DOPING CONTROLE  De 
antidopingswet van de Vlaamse Gemeen-
schap wordt toegepast conform de geldende 
Belgische en Vlaamse wetgeving.
ANTIDOPAGE  La législation antidopage 
de la Communauté Flamande s’applique 
conformément aux dispositions de la législation 
belge et de la Communauté Flamande.
ANTI-DOPING TESTS  the Flemish anti-
doping legislation will be valid in conformity with 
the Flemish and Belgian Community legislation.

ART. 9
HULDIGING  De eerste 3 rensters 
worden na de aankomst gehuldigd op het 
podium aan de aankomstlijn. De rensters 
dienen zich beschikbaar te houden en 

worden begeleid tot aan het podium.
De winnaar van de wedstrijd wordt vervolgens 
verwacht op het huldigingspodium te Wevelgem. 
Hier wordt zij gehuldigd met alle andere win-
naars van de 7 Gent-Wevelgem wedstrijden.
REMISE DU TROPHÉE  L’hommage 
des trois premières coureuses aura lieu 
au podium de la ligne d’arrivée, Avant la 
cérémonie, ils doivent se rassembler, et elles 
seront accompagnées vers le podium.
Le gagnant est ensuite attendu sur le 
podium de la cérémonie à Wevelgem . 
Ici, elle sera honoré avec les autres gag-
nants des 7 courses Gent-Wevelgem.
OFFICIAL CEREMONY The official awards 
ceremony for the first three riders will be held at 
the platform nearby the finish line. The riders must 
assemble and will be escorted to the platform. 
The winner is then expected at the podium cere-
mony in Wevelgem. Here she will be honored with 
the other winners of the 7 races Gent-Wevelgem.

ART. 10
WEGWIJZERS  De organisatoren kunnen op 
geen enkele manier aansprakelijk worden gesteld 
voor wegvergissingen door renners en/of volgers.
PANNEAUX INDICATEURS  Les 
organisateurs ne peuvent en aucun cas 
être tenus responsables pour les erreurs de 
parcours des coureuses et/ou suiveurs.
CIRCUIT INDICATIONS  The organi-
zers don’t have any responsibility in road 
mistakes by the racers and/or followers.

ART. 11
BOETES  De boetes zijn overeen-
komstig het KBWB -reglement.
PÉNALITÉS  Le barème de pénali-
tés de RLVB est le seul applicable.
FINES  All fines are in accordance 
with the KBWB regulations.
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WOMEN JUNIOR

Boezingestraat

Ravelstraat

Steenstraat

Reningestraat Kapellestraat

Diksmuidseweg
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PARCOURS & PROFIEL /  PROFIL /  PROFILE

 
 25 Maart / 25 Mars /25 March 2018 

GENT-WEVELGEM U19 DAMES JUNIOREN
AFSTAND: 70,8 KM (6 RONDES VAN 11,8 KM, 6 TOURS DE 11,8 KM, 6 TOURS OF 11,8 KM)
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PARCOURS & PROFIEL /  PROFIL /  PROFILE

 
 25 Maart / 25 Mars /25 March 2018 

GENT-WEVELGEM U19 DAMES JUNIOREN
AFSTAND: 70,8 KM (6 RONDES VAN 11,8 KM, 6 TOURS DE 11,8 KM, 6 TOURS OF 11,8 KM)

START /  DÉPART 
 Zondag 25 maart / Dimanche 25 mars / Sunday 25 march  

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
8u00 tot 18u00 uur in Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge 
(Ieper) + 32 473 88 55 16
8h00 à 18h00 Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge 
(Ieper) +32 473 88 55 16
8.00am till 18.00 am Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge 
(Ieper) +32 473 88 55 16

KLEEDKAMERS  /  VESTIAIRES /  CHANGING ROOMS
Kleedkamers lokaal voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge
Vestiaires, local terrain de football, Dekemelelaan, Boezinge
Changing Rooms Football Canteen, Dekemelelaan, Boezinge

PARKING TEAMS
Dekemelelaan + Brugstraat

JURY UCI – KBWB
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge

PROGRAMMA/PROGRAMMA/PROGRAM
8u45 - 9u45: Inschrijving ploegen, Kantine Voetbalterrein, 
Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
10u: Briefing sportdirecteurs Café De Zwaan, Diksmuidseweg 428, 
Boezinge
11u: Briefing volgers; Pers, Tv, Veiligheids-en medische diensten, 
Politie. Café De Zwaan

11u - 11u45: Tekenen controleblad op het podium, gelegen op het 
Katspel
11u30: Verzameling renners in de startbox op het Katspel
12u: Officieuze start, Katspel, Boezinge
12u02: Officiële start Ravestraat, Boezinge

8h45 - 9h45: Inscription des équipes; Cantine, Terrain de Football, 
Dekemelelaan, Boezinge
10h: réunion des directeurs sportifs, Café De Zwaan, 
Diksmuidseweg 428, Boezinge
11h: briefing suivants; Press, Tv, services de sécurité et médical, Police. 
Café De Zwaan
11h - 11h45: signature de la feuille de contrôle sur le podium, 
situé au Katspel
11h30: Début de réunion des coureurs dans le box au départ.
12h00: départ officieux Katspel
12h02: départ official Ravestraat, Boezinge

8.45am - 9.45am: Registration Teams
10.00am: briefing team managers, Café De Zwaan, Diksmuidseweg 428, 
Boezinge.
11.00am: briefing following convoy Press, Tv, Medical and safety servi-
ces, Police. Café De Zwaan
11.00am - 11.45am: Signing of the control sheet on to the platform, 
located on Katspel
11.30am: Start assembly of the riders in the start box, Katspel
12.00am: unofficial start Katspel
12.02am: official start Ravestraat, Boezinge

AANKOMST /  ARRIVÉE /  FINISH

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+ 32 473 88 55 16, Open van 8u00  tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Ouvert de  8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

PERSZAAL /  SALLE DE PRESSE /  PRESSROOM
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+ 32 473 88 55 16, perszaal open van 8u00  tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Ouvert de  8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper) 
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

JURY – KBWB
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)

MEDISCHE CONTROLE /  CÔNTROLE MÉDICAL /  MEDICAL CONTROL
Kleedkamer/ vestiaires/ changing room Voetbalterrein, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) + 32 473 88 55 16

AANKOMST /  ARRIVÉÉ /  FINISH
Aankomstlijn: Katspel, Boezinge.
Parking volgers met A-teken: Katspel en Schoolstraat
Afleiding volgwagens: Kapellestraat rechtdoor, Links Randweg, Links 
Brugstraat.
Douches: Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge
Parking renners en verzorgers: Dekemelelaan + Brugstraat

Arrivée: Katspel, Boezinge.
Parking pour les suiveurs munis d’un signe A: Katspel en Schoolstraat
Déviation pour les voitures suiveuses: Kapellestraat toute droite, à 
gauche dans le Randweg, à gauche dans le Brugstraat.
Douches: Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge
Parking coureurs et soigneurs: Dekemelelaan + Brugstraat

Finish: Katspel, Boezinge.
Parking for cars foreseen with special sign A: Katspel en Schoolstraat
Diversion route followers in the cours: Kapellestraat straight on, to the 
left in the Randweg, to the left in the Brugstraat
Showers: Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge
Parking racers and attendants: Dekemelelaan + Brugstraat
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ZIEKENHUIZEN /  HÔPITAUX /  HOSPITALS

Briekestraat 12, Ieper    +32 57 35 60 00

JAN YPERMANZIEKENHUIS

PZ ARRO IEPER

JURY 

VOORZITTER /  PRÉSIDENT /  PRESIDENT
Aranzabal San Vicente Jose Miguel

COLLEGE VAN COMMISSARISSEN /  COLLÈGE DES COMMISSAIRES
De Kezel Marianne, Gusse Johan, De Coninck Franky

AANKOMSTRECHTER /  JUGE D’ARRIVÉE /  FINISH JUDGE
Arnout Arent

MOTO COMMISSARISSEN /  COMMISSAIRES MOTO
/ MOTO COMMISSAIRES
Peter Lauwagie

COMMISSARIS UITSLAG – RÉSULTATS - RESULTS
Deblaere Wim

FOTOFINISH /  PHOTOFINISH
Bekaert Ronny

REPORTAGE TEAM
Freddy Havelange

RADIO TOUR SPEAKER
Deblaere Wim

RADIO TOUR
Radio tour – Fréq. 160.10625

POLITIEZONES /  ZONES DE POLICE / 

POLICE ZONES

Ter Waarde 54, 8900 Ieper  +32 57 23 05 00
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WEDSTRIJD REGLEMENT /  RÈGLEMENT À LA COMPÉTITION /  COMPETITION RULES 2018
ART. 1

ORGANISATIE  “Gent-Wevelgem Dames 
Junioren U19“ wordt georganiseerd door de VZW 
Koninklijke Wielerclub De Sassputers, op zondag 
25 maart 2018.  Koersdirecteur is Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24
ORGANISATION  “Gent-Wevelgem Féminin 
U19” est organisé par le Vélo Club Royal De 
Sasspurters et se déroule le dimanche 25 mars 
2018. Directeur de course est Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24
ORGANIZATION  “Gent-Wevelgem Women 
U19” is organised by the Royal Cycle Club ‘De 
Sasspurters and will take place on Sunday 25 
March 2018. Race Director is Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24

ART. 2.
TYPE WEDSTRIJD  De wedstrijd staat 
geregistreerd onder klasse 1.1 Nations Cup. 
Overeenkomstig het UCI-reglement worden 
volgende punten toegekend. (zie tabel onderaan)
TYPE D’ ÉPREUVE L’épreuve est 
inscrite sous la catégorie 1.1 Coupe des 
Nations. Conformément au règlement
UCI, elle attribue les points sui-
vants. (ci-dessous)
TYPE OF COMPETITION  Gent-Wevelgem 
is reserved for the category 1.1 Nations Cup. 
In accordance with the UCI regulations the 
following points will be attributed. (see below) 

ART. 3
DEELNAME Gent-Wevelgem voor dames 
Junioren staat open voor volgende ploe-
gen:, nationale ploegen, regionale ploegen, 
clubploegen en mixed ploegen. De ploegen 
bestaan uit min. 4 en max. 6 rensters.
PARTICIPATION Gent-Wevelgem féminin 
Juniors est ouverte aux équipes suivants:, 
équipes nationales, équipes régionales, 
équipes de club et équipes mixtes. Le 
nombre de coureurs par équipe est de 
minimum 4 et de maximum 6 coureurs.
PARTICIPATION The following teams can 
participate to the competition Gent-Wevelgem 
Women U19:, National teams, regional teams, 
clubteams and mixed teams. The number of 
cyclists per team is minimum 4 and maximum 6.

ART. 4
PERMANENTIE  De permanentie wordt 
gehouden op zondag 25 maart 2018 van 8u00 
tot 18u in de kantine van het voetbalterrein, 
Dekemelelaan, Boezinge. De ploegen worden 
verwacht de rugnummers op te halen tussen 
8u. en 9u45. De vergadering van de ploeglei- 
ders en de jury is gepland om 10u00 in Café 
De Zwaan, Diksmuideweg 428, Boezinge.
PERMANENCE La permanence au depart 
se tient le dimanche 25 mars 2018 dans la 
cantine des terrains de football, Dekemelelaan, 
Boezinge. de 8h00 à 18h00. Les équipes sont 
invitées à venir chercher leurs dossards entre 
8u45 et 9u45. La réunion entre les responsables 
sportifs et le jury est prévue à 10u00 dans café 

De Zwaan, Diksmuideweg 428, Boezinge.
PERMANENCE  The permanence at the 
departure is foreseen on Sunday 25th March at 
the cantine of the football stadion, Dekemelel-
aan, Boezinge, from 8.00 am till 18.00 am. The 
distribution of the numbers will take place 
between 8u45 and 9u45. The meeting with the 
team managers and jury takes place at 10u00 in 
Café De Zwaan, Diksmuideweg 428, Boezinge.

ART. 5
RADIO-TOUR De wedstrijdinforma-
tie wordt uitgezonden via radio-tour 
op de frequentie 160.10625 mhz.
RADIO-TOUR  RADIO-TOUR Toutes 
les informations concours sont émises via 
radio-tour à la frequence 160.10625mhz.
RADIO-TOUR All competition announce-
ments will be broadcasted on the radio 
tour at frequency 160.10625 Mhz.

ART. 6
NEUTRALE MATERIAAL WAGENS  
Er zijn 2 neutrale wagens ter beschikking.
ASSISTANCE TECHNIQUE NEUTRE  2 voi-
tures de matériel neutres seront à disposition.
NEUTRAL CARS  The organi-
zers will provide 2 neutral cars.

ART. 7
VEILIGHEID  De deelnemers en de toegestane 
volgers zijn verplicht alle aanwijzingen van offici-
als en federale politie onmiddellijk op te volgen.  
De persfotografen op de motor en aan de aan-
komst dienen de reglementaire kazuifel te dragen.
SECURITÉ  Les participants et les 
suiveurs autorisés sont obligés de suivre 
scéance tenante les directives des officiels 
et de la police fédérale. Les photographes 
de presse à moto et à l’arrivée doivent 
porter la chasuble règlementaire.
SECURITY  All participators and authorized 
followers are obligated to obey immediately to 
instructions given by the officials and by the 
federal police. The press photographers on the 
bike and the arrival must wear a legal chasuble.

ART. 8
STARTCONTROLE Ieder deelnemend ren-
ner is verplicht eigenhandig het controleblad 
te komen tekenen van 11u00 tot 11u45 op het 
podium op Het Katspel. Het rugnummer is 
verplicht. De organisator zal de volgorde van de 
teams vastleggen, in de welke het controleblad 
wordt getekend en de presentatie van het 
volledige team zal gebeuren. Ieder renner
is verplicht zich aan de officieuze startlijn op 
te stellen en vandaar de start te nemen. 
CONTRÔLE AU DÉPART  Toute participante 
est tenue obligatoirement de signer person- 
nellement la feuille de départ, de 11u00 à 11u45, 
sur le podium au Het Katspel. Le dossard
est obligatoire. L’organisateur fixera l’ordre 
de passage par équipe pour la signature de 
la feuille de départ et la présentation des  
équipes complètes. Chaque coureuse
est obligée de se placer à la ligne de départ 

officieuse et d’y prendre son départ.
CONTROL SHEET  Each participating rider 
must sign the control sheet between 11u00 and 
11u45 on the platform on the Katspel. The compe-
titor number is obliged. The organizer will set up 
the order of the teams, for the signing of the con-
trol sheet and the presentation of the complete 
team. Each participator must present himself at 
the semi-official start line from which he will start.

ART. 9
TIJDSLIMIET  Ieder renner die later 
aankomt dan de tijd van de winnaar ver-
meerderd met 8%, wordt niet weerhouden 
in de uitslag. Deze limiet kan in uitzonderlijke 
omstandigheden verhoogd worden door de 
wedstrijdjury in overleg met de koersdirectie.
DELAIS D’ARRIVÉE  Toute coureuse 
arrivant dans un délai dépassant 8% du temps 
du vainqueur n’est plus retenue au classement. 
En cas de circonstances exceptionnelles, le 
délai peut être augmenté par le jury de la com-
pétition, en consultation avec l’organisateur.
TIME LIMIT  Any rider finishing in a time 
exceeding that of the winner by more than 8% 
shall not be placed in the classification. The 
time limit might be increased, in excepti-
onal circumstances, by the commissaires 
panel in agreement with the organizer.

ART. 10
PRIJZEN  De betaling van het prijzengeld 
gebeurt, na de finish in de permanence.
Het prijzenbedrag individueel bedraagt 
1215 EUR onderverdeeld in 20 prijzen:
200-150-125-100-90-80-70-60-50-40-30-
30-30-30-30-20-20-20-20-20
PRIX  Le règlement des prix se fait après 
l’arrivée dans la permance. Le montant 
total des prix individuel s’élève à 1215 EUR 
divisés en 20 prix 200-150-125-100-90-80-70-
60-50-40-30-30-30-30-30-20-20-20-20-20
TABLE OF PRICES  The payment of the 
prices occurs after the finish, in the perma-
nence. The total amount individual prices 
is 1215 EUR divided into 20 award prices 
200-150-125-100-90-80-70-60-50-40-30-
30-30-30-30-20-20-20-20-20

ART. 11
ANTIDOPING CONTROLE  Het antido-
pingreglement van de UCI wordt integraal toe- 
gepast. Bovendien wordt de antidopingswet van 
de Vlaamse Gemeenschap toegepast conform de 
geldende Belgische en Vlaamse wetgeving. De 
antidoping controle heeft plaats in de kleedkamer 
van de voetbalkantine te Boezinge. Iedere
renner dient zich persoonlijk te vergewissen of hij 
zich moet aanbieden bij de antidopingcontrole. 
De agent zal aan het antidopinglokaal een lijst 
uithangen met de rugnummers van de renners 
welke zich moeten aanbieden voor de dopingcon- 
trole. De organisator zorgt voor de chaperones.
ANTIDOPAGE  Le règlement antidopage de 
l’UCI s’applique intégralement à la présente 
épreuve. En outre , la législation antidopage de 
la Communauté Flamande s’applique confor-

mément aux dispositions de la législtion belge 
et de la Communauté Flamande. Le contrôle 
antidopage a lieu dans la vestiare du Football  
à Boezinge. Chaque coureuse doit s’assurer 
personnellement de s’informer si elle doit se 
présenter au contrôle antidopage. Le respon- 
sable de l’anti-dopage affichera au local anti- 
dopage, une liste avec le numéro des dossards 
des coureuse devant se présenter au contrôle 
antidopage. Des chaperones seront présentes.
ANTI-DOPING TESTS  All UCI anti-
doping regulations are valid for this compe- 
tition. Moreover as the Flemish anti-doping 
legislation will be valid in conformity with 
the Flemish Community legislation.The anti- 
doping test will take place in the changing 
room of the football stadium in Boezinge.
Wevelgem. Each rider has to check for 
himself on the list of the anti-doping 
agent, if he is indicated for a control.

ART. 12
HULDIGING  De huldiging van de eerste 
3 rensters wordt na de aankomst gedaan 
op het podium aan de aankomstlijn. De 
rensters dienen zich beschikbaar te houden 
en worden begeleid tot aan het podium.
De winnaar van de wedstrijd wordt vervolgens 
verwacht op het huldigingspodium te Wevelgem. 
Hier wordt zij gehuldigd met alle andere win-
naars van de 7 Gent-Wevelgem wedstrijden.
REMISE DU TROPHÉE  L’hommage 
des trois premières coureuses aura lieu 
au podium de la ligne d’arrivée, Avant la 
cérémonie, ils doivent se rassembler, et elles 
seront accompagnées vers le podium.
Le gagnant est ensuite prévu sur le podium 
de la cérémonie à Wevelgem . Ici, elle 
sera honoré avec les autres gagnants 
des 7 courses Gent - Wevelgem
OFFICIAL CEREMONY  The official awards 
ceremony for the first three riders will be held at 
the platform nearby the finish line. The riders must 
assemble and will be escorted to the platform. 
The winner is then expected at the podium cere-
mony in Wevelgem. Here she will be honored with 
the other winners of the 7 races Gent-Wevelgem

ART. 13
WEGWIJZERS  De organisatoren kunnen op 
geen enkele manier aansprakelijk worden gesteld 
voor wegvergissingen door renners en/of volgers.
PANNEAUX INDICATEURS  Les 
organisateurs ne peuvent en aucun cas 
être tenus responsables pour les erreurs de 
parcours des coureuses et/ou suiveurs.
CIRCUIT INDICATIONS  The organi-
zers don’t have any responsibility in road 
mistakes by the racers and/or followers.

ART. 14
BOETES  De boetes zijn overeenkom-
stig het UCI en KBWB -reglement.
PÉNALITÉS  Le barème de pénalités 
de l’UCI et RLVB est le seul applicable.
FINES  All fines are in accordance 
with the UCI and KBWB regulations.

* punten

PlAAts /  PlAce 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

PuNteN /  POiNts 20 17 15 13 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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Boezingestraat

Ravelstraat

Steenstraat

Reningestraat Kapellestraat

Diksmuidseweg

2 km

1 km

3 km

PERMANENCE

START/AANKOMST
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AR
T

KATJESKOERS MEN U17

PARCOURS & PROFIEL /  PROFIL /  PROFILE

 
 25 Maart / 25 Mars /25 March 2018 

GENT-WEVELGEM U17 HEREN KATJESKOERS
AFSTAND: 70,8 KM (6 RONDEN VAN 11,8 KM, 6 TOURS DE 11,8 KM, 6 LAPS OF 11,8 KM)
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START /  DÉPART 
 Zondag 25 maart / Dimanche 25 mars / Sunday 25 march  

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
8u00 tot 18u00 uur in Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) + 32 473 88 55 16
8h00 à 18h00 Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) +32 473 88 55 16
8.00am till 18.00 am Cantine, Football Field, Dekemelelaan, 
Boezinge (Ieper) +32 473 88 55 16

KLEEDKAMERS  /  VESTIAIRES /  CHANGING ROOMS
Kleedkamers lokaal voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge 
Vestiaires, local terrain de football, Dekemelelaan, Boezinge 
Changing Rooms Football Canteen, Dekemelelaan, Boezinge

PARKING RENNERS /  COUREURS /  RIDERS
Dekemelelaan - Brugstraat 

JURY UCI – KBWB
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge

PROGRAMMA /  PROGRAMME /  PROGRAM
11u - 12u15: Inschrijving ploegen, Kantine Voetbalterrein, 
Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
12u30: Briefing sportdirecteurs Café De Zwaan, Diksmuidseweg 428, 
Boezinge
13u30: Briefing volgers; Pers, Tv, Veiligheids-en medische diensten, 
Politie. Café De Zwaan
13u00 - 14u15: Tekenen controleblad naast het podium, gelegen op het 

Katspel
14u00: Verzameling renners in de startbox op het Katspel
14u30: Officiële start, Katspel, Boezinge
14u32: Officiële start, Ravestraat, Boezinge

11h00 - 12h15: Inscription des équipes; Cantine, Terrain de Football, 
Dekemelelaan, Boezinge
12h30: Réunion des directeurs sportifs, Café De Zwaan, 
Diksmuidseweg 428, Boezinge
13h30: Briefing suivants; Press, Tv, services de sécurité et médical, 
Police. Café De Zwaan
13h00 - 14h15: Signature de la feuille de contrôle à côté du podium, 
situé au Katspel
14h00: Début de réunion des coureurs dans le box au départ.
14h30: Départ officiel Katspel
14h32: Départ officiel Ravenstraat, Boezinge

11am -12.15pm:  Registration teams
12.30pm: Briefing team managers, Café De Zwaan, 
Diksmuidseweg 428, Boezinge.
13.30pm: Briefing following convoy Press, Tv, Medical and safety 
services, Police. Café De Zwaan
13.00pm - 14.15pm: Signing of the control sheet next to the platform 
Katspel
14.00pm: Start assembly of the riders in the start box, Katspel
14.30pm: Unofficial start Katspel
14.32pm: Official start Ravestraat, Boezinge

AANKOMST /  ARRIVÉE /  FINISH

PERMANENTIE /  PERMANENCE /  PERMANENCE
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+ 32 473 88 55 16, Open van 8u00 tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+32 473 88 55 16, Ouvert de 8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

PERSZAAL /  SALLE DE PRESSE /  PRESSROOM
Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+ 32 473 88 55 16, perszaal open van 8u00 tot 18u00.
Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+32 473 88 55 16, Ouvert de 8h00 à 18h00.
Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge (Ieper)
+32 473 88 55 16, Open from 8.00 till 18.00.

JURY – KBWB
Café De Zwaan, Diksmuidseweg 428, Boezinge +32 57 36 03 80

MEDISCHE CONTROLE /  CÔNTROLE MÉDICAL /  MEDICAL CONTROL
Lokaal van het voetbalterrein

AANKOMST /  ARRIVÉÉ /  FINISH
Aankomstlijn: Katspel, Boezinge
Parking volgers met A-teken: Katspel en Schoolstraat
Afleiding volgwagens: Kapellestraat rechtdoor, Links Randweg, Links 
Brugstraat.
Douches: Kantine Voetbalterrein, Dekemelelaan, Boezinge
Antidopingcontrole: In een lokaal van het voetbalterrein
Parking renners en verzorgers: Dekemelelaan, Brugstraat, Boezinge

Arrivée: : Katspel, Boezinge.
Parking pour les suiveurs munis d’un signe A: Katspel en Schoolstraat 
Déviation pour les voitures suiveuses: Kapellestraat toute droite, à 
gauche dans le Randweg, à gauche dans le Brugstraat.
Douches: Cantine, Terrain de Football, Dekemelelaan, Boezinge
Controle Antidopage: Terrain de football
Parking coureurs et soigneurs: Dekemelelaan, Brugstraat, Boezinge

Finish: Katspel, Boezinge.
Parking for cars foreseen with special sign A: Katspel en Schoolstraat 
Diversion route followers in the cours: Kapellestraat straight on, to the 
left in the Randweg, to the left in the Brugstraat
Showers: Cantine, Football Field, Dekemelelaan, Boezinge
Anti doping tests: In een lokaal van het voetbalterrein
Parking racers and attendants: Dekemelelaan, Brugstraat, Boezinge
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ZIEKENHUIZEN /  HÔPITAUX /  HOSPITALS

Briekestraat 12, 8900 Ieper    +32 57 35 60 00

JAN YPERMANZIEKENHUIS

PZ ARRO IEPER

JURY 

VOORZITTER /  PRÉSIDENT /  PRESIDENT
Brulez Krist

COLLEGE VAN COMMISSARISSEN /  COLLÈGE DES COMMISSAIRES
Bogaert Sandra, Deboeuf Peter

AANKOMSTRECHTER /  JUGE D’ARRIVÉE /  FINISH JUDGE
Joost Boucquez

MOTO COMMISSARISSEN /  COMMISSAIRES MOTO
/ MOTO COMMISSAIRES
Peter Lauwagie

COMMISSARIS UITSLAG – RÉSULTATS - RESULTS
Arent Arnout

FOTOFINISH /  PHOTOFINISH
Bekaert Ronny

REPORTAGE TEAM
Vanrobaeys Eric

RADIO TOUR SPEAKER
Talloen Dirk

RADIO TOUR
Radio tour - Fréq. 160.10625

POLITIEZONES /  ZONES DE POLICE / 

POLICE ZONES

Ter Waarde 54, 8900 Ieper  +32 57 23 05 00
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WEDSTRIJD REGLEMENT /  RÈGLEMENT À LA COMPÉTITION 2018

ART. 1
ORGANISATIE  “Gent-Wevelgem 
Katjeskoers U17“ wordt georganiseerd door 
de VZW Koninklijke Wielerclub De Sas- 
sputers, Bloemendale 25 ,8904 Boezinge.
Op zondag 25 maart 2018. Koersdi- 
recteur is Geert Geeraert, Brugstraat 
15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24
ORGANISATION  “Gent-Wevelgem 
Katjeskoers U17” est organisé par le vélo club 
royal De Sasspurters Bloemendale 25 ,8904 
Boezinge et se déroule le dimanche 25 mars 
2018. Directeur de course est Geert Geeraert, 
Brugstraat 15, 8904 Boezinge + 32 497 78 32 24

ART. 2.
TYPE WEDSTRIJD  De wedstrijd staat 
geregistreerd onder klasse 1.17 IC NAT conform 
de UCI en KBWB reglementeringen worden 
volgende punten toegekend (tabel zie onderaan)
TYPE D’ ÉPREUVE  L’épreuve est inscrite 
sous la catégorie 1.17 IC NAT conformé-
ment les règlements de l’UCI et RLVB.

ART. 3
DEELNAME Gent-Wevelgem Katjeskoers U17 
staat open voor Belgische ploegen volgens het 
reglement van de Lotto-Beker van België. De 
ploegen bestaan uit min. 4 en max. 5 renners.
PARTICIPATION Gent-Wevelgem Katjeskoers 
U17 est ouverte aux équipes belges comme 
décrit dans le règlement de la Lotto-Coupe de  
Belgique. Le nombre de coureurs par équipe 
est de minimum 4 et de maximum 5 coureurs.

ART. 4
PERMANENTIE  De permanentie wordt 
gehouden op zondag 25 maart 2018 van 8u00 
tot 18u in de kantine van het voetbalterrein, 
Dekemelelaan Boezinge. De ploegen worden 
verwacht de rugnummers op te halen tus- 
sen11u00 en 12u15. De vergadering van de 
ploegleiders en de jury is gepland om 12u30 in 
Café De Zwaan, Diksmuideweg 428, Boezinge.   
PERMANENCE La permanence au depart se 
tient le dimanche 25 mars 2018 dans  la cantine 

des terrains de football, Dekemelelaan Boezinge 
de 8h00 à 18h00. Les équipes sont invitées à 
venir chercher leurs dossards entre 11h00 
et 12h15. La réunion entre les responsa- bles 
sportifs et le jury est prévue à 12h300 dans café 
De Zwaan, Diksmuideweg 428, Boezinge.

ART. 5
RADIO-TOUR   De wedstrijdinforma- 
tie wordt uitgezonden via radio-tour 
op de frequentie 160.10625 mhz.
RADIO-TOUR Toutes les informati-
ons concours sont émises via radio-tour 
à la frequence 160.10625mhz.

ART. 6
NEUTRALE MATERIAAL WAGENS  
Er zijn 2 neutrale wagens ter beschikking.
ASSISTANCE TECHNIQUE NEUTRE  
2 voitures de matériel neutres seront à disposition.

ART. 7
VEILIGHEID$ De deelnemers en de toegestane 
volgers zijn verplicht alle aanwijzingen van offici-
als en federale politie onmiddellijk op te volgen.  
De persfotografen op de motor en aan de aan-
komst dienen de reglementaire kazuifel te dragen.
SECURITÉ  Les participants et les suiveurs 
autorisés sont obligés de suivre scéance tenante 
les directives des officiels et de la police fédérale. 
Les photographes de presse à moto et à l’arrivée 
doivent porter la chasuble règlementaire.

ART. 8
STARTCONTROLE  Ieder deelnemend 
renner is verplicht eigenhandig het controleblad 
te komen tekenen van 13u00 tot 14u15 naast
het podium op Het Katspel. Het rugnummer is 
verplicht. De organisator zal de volgorde van de 
teams vastleggen, in de welke het controleblad 
wordt getekend en de presentatie van het 
volledige team zal gebeuren. Ieder renner
is verplicht zich aan de officieuze startlijn op 
te stellen en vandaar de start te nemen.
CONTRÔLE AU DÉPART  
Toute participante est tenue obligatoirement 

de signer personnellement la feuille de départ, 
de 13h00 à 14h15, au Het Katspel. Le dossard 
est obligatoire. L’organisateur fixera l’ordre
de passage par équipe pour la signature de 
la feuille de départ et la présentation des 
équipes complètes. Chaque coureuse est 
obligée de se placer à la ligne de départ 
officieuse et d’y prendre son départ.

ART. 9
TIJDSLIMIET  Iedere renner die later 
aankomt dan de tijd van de winnaar ver-
meerderd met 8%, wordt niet weerhouden 
in de uitslag. Deze limiet kan in uitzonderlijke 
omstandigheden verhoogd worden door de 
wedstrijdjury in overleg met de koersdirectie.
DELAIS D’ARRIVÉE  Tout coureur arrivant 
dans un délai dépassant 8% du temps du 
vainqueur n’est plus retenu au classement. En 
cas de circonstances exceptionnelles, le délai 
peut être augmenté par le jury de la compé-
tition, en consultation avec l’organisateur.

ART. 10
PRIJZEN  De betaling van het prijzengeld 
gebeurt de dag zelf. Het individuele prijzenbe-
drag bedraagt 1.000EUR onderverdeeld in 40 
prijzen: 140-120-100-80-65-45-30-20-20-20-20-
20-15-15-15-15-15-15-15-15-10-10-10-10-10-10-
10-10-10-10-10-10-10-10-10-10-10-10-10-10. Er 
zijn 15 clubprijzen (totaal van 380€): 75-60-
50-35-30-25-20-15-10-10-10-10-10-10-10
PRIX  Les prix seront payés le même jour. 
Le montant total des prix individuels s’élève 
à 1.000 EUR divisé en  40 prix :140-120-
100-80-65-45-30-20-20-20-20-20-15-15-
15-15-15-15-15-15-10-10-10-10-10-10-10-10-10-
10-10-10-10-10-10-10-10-10-10-10, Il y a 
15 prix de club (380€ au total) : 75-60-50-
35-30-25-20-15-10-10-10-10-10-10-10.

ART. 11
ANTI-DOPING CONTROLE  De anti-
dopingswet van de Vlaamse Gemeenschap 
wordt toegepast conform de geldende 
Belgische en Vlaamse wetgeving.
ANTIDOPAGE  La législation antidopage 
de la Communauté Flamande s’applique 
conformément aux dispositions de la législation 
belge et de la Communauté Flamande.

ART. 12
HULDIGING  De eerste 3 renners worden na 
de aankomst op het podium aan de aankomstlijn 
gehuldigd. De renners dienen zich beschikbaar te 
houden en worden begeleid tot aan het podium.
De winnaar van de wedstrijd wordt vervolgens 
verwacht op het huldigingspodium te Wevelgem. 
Hier wordt hij gehuldigd met alle andere win-
naars van de 7 Gent-Wevelgemwedstrijden.
REMISE DU TROPHÉE  La cérémonie 
protocolaire aura lieu au podium à la ligne 
d’arrivée, Avant la cérémonie, les trois 
premiers coureurs doivent se rassembler et 
ils seront accompagnés vers le podium.
Le gagnant est ensuite attendu sur le 
podium de la cérémonie à Wevelgem . Ici, 
il sera honoré avec les autres gagnants 
des 7 courses Gent-Wevelgem.

ART. 13
WEGWIJZERS  De organisatoren kunnen op 
geen enkele manier aansprakelijk worden gesteld 
voor wegvergissingen door renners en/of volgers.
PANNEAUX INDICATEURS  Les 
organisateurs ne peuvent en aucun cas 
être tenus responsables pour les erreurs de 
parcours des coureurs et/ou suiveurs.

ART. 14
BOETES  De boetes zijn overeenkom-
stig het UCI- en KBWB -reglement.
PÉNALITÉS  Le barème de pénalités 
de l’UCI et RLVB est le seul applicable.

PlAAts /  PlAce 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

PuNteN /  POiNts 30 28 26 24 22 20 19 18 17 16 15 14 13 12 11

16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

10 9 8 7 6 5 4 3 2 1
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